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INTRODUCTION

THE MARCHEN were written by two brothers,

Jekob and Wilthelm Grimm. The tales were
not original with them. They are the fireside stories
of the common people handed down from generation '
to generation,

The Grimm brothers visited the peasants, had them
relate the tales, and then compiled them in a volume
entitled Kinder- und Hausmdrchen, known to English
readers as Grimms Storfer. The Marchen became
very popular and have been translated into many
languages.

Jakeb Lodwig Karl Grimm {r785—1863) and
Wilhelm Karl Grimm (1786—1859) were born in
Hanan, in Hesse-Nassan. They attended the Hoch-
schule at Marburg and studied law, but spent their
lives for the most part as professors and anthors,
mainly at Géttingen and Berlin,

The elder Grimm was an eminent philologist, while
his brother was chiefly interested in editing the clas-
gics of the Middle Ages; yet both worked together
on the Mdrchen and on the beginning of a German
Dictionary, one of the most extensive dictionaries of
any modern language. Other works of the elder
Grimm are his Germen Grammar, his Hislory of the
German Language and German Mythology. An in-
dependent work of the youoger Grimm is German
Hero Legend,
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4 Erimors Movden

In the arrangement of this work, the beginner is
looked upon as a child in the language. His reading
should be graded for him as it is for children who
are learning to read their mother tongue. The best
way to do this is to rewrite stories, Fireside tales
such as Grimms' furnish such a foundation and
readily admit of suitable additions

In the first few storiezs the sentences are simple
and short; common words and expressions are used
until -the learner grows accustomed to the natural
flow of the language. New words, new expressions
and longer sentencez have been introduced as gradu-
ally as possible. In this way the beginner cano easily
do a large amount of reading,

As an aid to fix the Janguage more firmly in the
memory and to cultivate conversation and narration,
questions are given on each story. The answer to
each question should be a complete sentence. The
aim is to help the learner to make a practical use
of what he is learning. In thiz way come acquisi-
tion and ability.

It has been deemed advisable to include two of
the less difficult stories unchanged, They are Fran
Hofle and Der Zaunkinig und der Bir. The authors'
pleasing style will doubtless be much enjoyed.

The vocabulary has been made complete and con-
tains all the assistance needed for an intelligent inter-
pretation of the text, thus making a formal body of
notes unDecessary.
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I. Der fife Brel

&3 war einmal ein Heines Mibden. &4 Hatte Teinen
Water, E3 Bate nur eine Muiter, Die Mutter war
MWitwe, eine arme MWitive, Tod) Datten fie eine FWob-

s nung, ein Heined Haus, Site hotten audy Lleibung, aber
feine fdome Rieibung. Sie waven olfo arm, fehr arm,
und jept Gatten fie nidts mefr ju effen.

Sie wobnten in einer feinen Stabl. Mabe el ber
Stabdt war ein grofer MWalb, Das Hausd fland nabe bei

o Dem Talde, &35 war im Frifling, Alles tm Walbe
war fHin. Ja, ber {Hdne Fribling war twicder ba,
aber bie TMutter hatte Tein Brot mehr im Haufe. Sie
Batte gwar einen fleinen Garten, aber Tein Gemilfe Band
barin, Und bie Heine Lodter war Hungrig, o Hungeig.

»s Hud) bie Wuiter war fehr Jungrig. Sie war and fehe
ungliidiid. .

Eined Taged ging dad Wibden in ben Mabd, Ba
fpielte e3 oft. Do bergaf e bem Humger. Und Heute
war &8 fehr glid(idh. &3 {pielte, 8 lief, 8 ging weiter

so it Den TWald Binein. Wuf einmal fob ed eine alte Frau,
Sie begriifite bas Hind freundlid, Site toufte fhon bon
feinem Dunger. Da gab fie ihm ein Tipfden. Das
Miibden braudte nur ju fopen : ,Tapfden, fode* dann
todite e8 filgen Brei; und wemn ¢ fagte: ,Thpfden,

s fteB’, fo fodie ed nidt mebr,
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8 @rimms Mivden

Das Tiabden nafm bad Tdpfden und bantte ber quien
Frau. Jept war e3 vedt glitdlid, &5 Gef idnel nod
Haufe und erzabite ber Mutter alles. Die Muiter war
audy redt gliidlidy. Wher Muiter und Todjter waren beide
hungrig. Da faghe basd Midden : , Topiden, tode ! Gs
todybe filken Brel. Ste afien unb tranfen ben Brel. Enbs
lid fagte bas Méddhen s .4 bin fatt1* Bald fagte cud
bie Mutter : ,Jd bin fott.” Da fprad) dbag Diiddhen :
wZopfden, fref’ 1 ba fodte ef nidt mebr. Fept waren
fle Beibe febr glidlidy, Sie wurhen nidt mehr bungeig.
Sie hatten breimal tiglidy guien, fiigen Drel. Daos
Mivden tar am glidlidfen. Bon nun on ging ed
jeben Tag in ben MWald, E& wollte nod einmal bdie
gute Frau feben. Aud bie Tutter ging dfterd Hin.
Wber fie [ahent bie alte Freau nie miecber,

Eines Fages ging bad Tibden toieter allein in ben
Malb, Wher ed war traurig, febhe traurig. E3 wolle bie
gute, alte Frau wieberiehen. ES blieb longe, lange ba.
G fam bie Jeit qum Effen, aber bas Midden blied dod
nod langer im Walbe, ¢3 ging nidt nod Houfe. Die
Mutter wuche mibe und febr hungrig. Da fogle fe:
LDa8 $ind fommt nidt, Jd Din Hungrig., Topfden,
fode 1* Dann Todile b ben flifen Brel. Die Mutter af
und teant und fagte bale bovauf: .Jd bin {obt.* Sie
fagte au bem Zipfden : ,Topfden, id bin fatt!® Hher
bas Topfdhen fodpte toeiter. @5 Dirie bie Tdutter nidt.
Eie batte bas ot ,fehy’ 1* vevgeffent, und deshalb Tochte
ba8 Topfden immer fort. &8 Todle fdneller und {dnels
Ter. &3 fiillle bie Ride mit Brel. E& filllte balb bie




